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NIǤITIWATAALENIWAKATE
TESSALÔNICA

Niɡ̶ijo Tessaloniceensitedi noɡ̶oyalomeɡ̶eteloco
naɡ̶ajo odoeje liwakate Paulo, eliodi oko modi
Cristo niɡ̶icoa me dopitedijo. Odaa ijo ica anodi
me daɡ̶adiaa leeditibige me nibaaɡ̶a leeɡ̶odi naɡ̶a
nipegi me dopitedijo Cristo. Odaa Paulo ja iditace
naɡ̶adi eledi liwakate me yoxoɡ̶otece niɡ̶inoa li-
batico. Yalaɡ̶ata Aneotedoɡ̶oji micota me iloika-
tidi niɡ̶ina oko ane doɡ̶oyemaa moyowooɡ̶odi.
Eledi yalaɡ̶ata ica maleediɡ̶icatibige daɡ̶a dopite-
dijo Cristo, odaa dinikee ica ɡ̶oneleegiwa ane-
liodi nimaweneɡ̶egi codaameliodimabeyaceɡ̶egi.
Pida Ǥoniotagodi iɡ̶eke nige dopitedijo. Paulo
dipokota modipokoteloco niɡ̶ina moyotaɡ̶aneɡ̶e
Aneotedoɡ̶oji, codaa iiɡ̶e me leeditibige mid-
itawece nibaaɡ̶amoyakadi anoyopotibige.

Paulo yecoaditibige Tessaloniceensitedi
1 Ee Paulo, Silas, iniaa Timóteo, jiwaka-

teenaɡ̶atibigaɡ̶aji naɡ̶adi ɡ̶odiwakate ane
emeɡ̶ee jidi. Jiwakateenaɡ̶atibigaɡ̶aji anakaami
ɡ̶onioxoadipi, ane iwaɡ̶atitetiwaji Ǥoniotagodi
manitaɡ̶a nigotaɡ̶a Tessalônica, akaami ane
ɡ̶adexocitege Aneotedoɡ̶oji Ǥodiodi, iniaa
Ǥoniotagodi Jesus Cristo.

2 Jemaanaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji Ǥodiodi, codaa
me Ǥoniotagodi Jesus Cristo midioka limedi
meletaɡ̶adomitiwaji, codaa mowo ɡ̶adaaleɡ̶enali
mele.
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Niɡ̶icanokoCristonigedopitedijoodaa iwianig-
otediogi niɡ̶ina oko leeɡ̶odi libeyaceɡ̶eco

3 Ǥonioxoadipi. Leeditibige midioka limedi
me iniotagodeeɡ̶atalo Aneotedoɡ̶oji, leeɡ̶odi
akaamitiwaji. Ele me iniotagodeeɡ̶atalo
Aneotedoɡ̶oji, leeɡ̶odi ɡ̶atiwaɡ̶atakaneɡ̶egi
idapaɡ̶a diiticogi me ili, codaa jeɡ̶epaanaɡ̶a
daɡ̶axa madinemaanitiwagetiwaji. 4 Joaniɡ̶idaa
leeɡ̶odi mokomaɡ̶a idiniweniɡ̶idenaɡ̶a akaami
leeɡ̶oditiwaji niɡ̶ijo me idaliiɡ̶atiogi eletidi
lapoli loiigi Ǥoniotagodi midiwataɡ̶a eletidi
nigotadi. Niɡ̶ida moko idinanenaɡ̶atibece
leeɡ̶odi midioka limedi manakatoni Ǥoniotagodi,
codaa madinatiitalo niɡ̶inoa anodigotoɡ̶owa
metiɡ̶odiatetibeci codaa me niɡ̶inoa eletidi ane
dakaketoɡ̶odomi.

5 Aneni me ɡ̶adewiki ikee Aneotedoɡ̶oji me
iɡ̶enaɡ̶a niɡ̶ica noko nige iwi anigotediogi me
iloikatidi niɡ̶ina oko leeɡ̶odi libeyaceɡ̶eco. Odaa
Aneotedoɡ̶oji nige nadi me ɡ̶adeɡ̶enakitiwaji,
odaa jaɡ̶akatitiwaji makaatiwece ninioxadi
midioka limedi midiaaɡ̶oni. Leeɡ̶odi
mawikodeetiwaji niɡ̶inoa nokododi leeɡ̶odi mida
anenitege Aneotedoɡ̶oji ninioxigi. 6 Igaataɡ̶a
iniaaɡ̶iniwa Aneotedoɡ̶oji iɡ̶enaɡ̶a, odaa eote
ane iɡ̶enaɡ̶a, nigeote lawikodigi niɡ̶idi oko
anoyametibigaɡ̶ajitiwaji. 7 Aneotedoɡ̶oji eote
manipenitema niɡ̶inoa ɡ̶adawikodico, codaa
oko eledi najigotedoɡ̶owa me inipenaɡ̶atema
niɡ̶inoa ɡ̶odawikodico. Jiɡ̶idaaɡ̶igotedoɡ̶owa
Aneotedoɡ̶oji niɡ̶ica noko nige dinikeetace
Ǥoniotagodi Jesus me icoɡ̶otedibigimece
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ditibigimedi, lixigaɡ̶awepodi icoa niaanjotedi
anida loniciwaɡ̶a Ǥoniotagodi miditaɡ̶a. 8 Dinikee
mina ica ɡ̶alewaɡ̶a ane ídi minoataɡ̶a me
iloikatidi niɡ̶ina oko ane doɡ̶oyowooɡ̶oditeda
Aneotedoɡ̶oji, oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a oyiwaɡ̶aditeda
ɡ̶obodicetedi anele aneetece Ǥoniotagodi Jesus
Cristo. 9Niɡ̶idi oko aɡ̶ica liniogome nawikodeeɡ̶a,
odaa idioka limedi me naaɡ̶a, leeɡ̶odi idioka
limedi me leegitalo moyetecetedice Ǥoniotagodi,
codaa moyetecetice niɡ̶ica loniciwaɡ̶a aneo
me datale. 10 Ǥoniotagodi iloikatidi niɡ̶idi oko
nige dopitedijo. Pida niɡ̶idi liomaɡ̶atagipi me
nepilidi, niɡ̶idi boɡ̶oiweniɡ̶ide mawatediogi,
codaa niɡ̶idi anoyiwaɡ̶adi odoɡ̶etetibigimece.
Akamaɡ̶akaami aaɡ̶aɡ̶a awanitege niɡ̶idiwa
liomaɡ̶ataka Aneotedoɡ̶oji niɡ̶ica noko, leeɡ̶odi
me iwaɡ̶ati ɡ̶odatematiko aneetece Ǥoniotagodi.

11 Joaniɡ̶idaa leeɡ̶odi midioka limedi
me jotaɡ̶aneɡ̶enaɡ̶a Aneotedoɡ̶oji me
jipokaɡ̶ataɡ̶alocotiwaji. Aneotedoɡ̶oji
eniditedaɡ̶awa me ɡ̶adeɡ̶enaki me ɡ̶adewiki,
odaa niɡ̶ina me jotaɡ̶aneɡ̶enaɡ̶a, jipokaɡ̶atalo
meote me ɡ̶adeɡ̶enakitiwaji, odaa joɡ̶ocaɡ̶aneɡ̶eni
awii niɡ̶ica ane yemaa. Eledi jipokaɡ̶atalo
me ibake loniciwaɡ̶a me ɡ̶adaxawanitetiwaji
mawii niɡ̶ica anele anemaani mawii,
codaa me ɡ̶adaxawani magoti idatawece
ɡ̶abakeditema leeɡ̶odi manakatoni. 12 Joaniɡ̶idaa
aweniɡ̶idenitiwaji Liboonaɡ̶adi Ǥoniotagodi Jesus
Cristo, codaa Iniaaɡ̶iniwa ɡ̶adiweniɡ̶idenitetiwaji
ane ɡ̶adexocitege, leeɡ̶odi Aneotedoɡ̶oji
iniaa Ǥoniotagodi Jesus Cristo me daɡ̶axa
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meletedoɡ̶odomi.

2
Ica ɡ̶oneleegiwa ane diiɡ̶enataka ane daɡ̶axame

abeyaceɡ̶egi
1 Ǥonioxoadipi. Natigide jemaa mejitaɡ̶awa

anodaaɡ̶ee niɡ̶ica lanokegi Ǥoniotagodi Jesus
Cristo, codaa niɡ̶ica nige jatecoɡ̶ojoɡ̶otege
Ǥoniotagodi. 2 Jipokaɡ̶ataɡ̶awatiwaji me
doɡ̶okanicodaa iigi ɡ̶adowoogo, codaa jinaɡ̶a
domaɡ̶a anawela nigica oko aneetaɡ̶awa
jiɡ̶icota noko Ǥoniotagodi me dopitedijo.
Igaataɡ̶a yakadi me ligegi anigepidiɡ̶ica niɡ̶ina
anoyeloɡ̶oditedibece lowooko Ǥoniotagodi,
oɡ̶oa migetaɡ̶a anigepidiɡ̶ijo ane datematika
ligegi, oɡ̶oa migetoɡ̶odi me ɡ̶odidigo ane
jidiiɡ̶ateloco ɡ̶odiwakate. 3 Jiniɡ̶ikani diɡ̶ica ane
ɡ̶adinaalenitece daɡ̶aleetigi daantiɡ̶icota niɡ̶ica
noko Ǥoniotagodi. Igaataɡ̶a maleediɡ̶icota niɡ̶ica
noko eliodi oko eyamaɡ̶aticoace moyiwaɡ̶adi
Ǥoniotagodi codaa odakapetege Aneotedoɡ̶oji.
Odaa ja dinikee niɡ̶ica ɡ̶oneleegiwa ane
dakapetege inoatawece ane liiɡ̶enatakaneɡ̶eco
Aneotedoɡ̶oji, niɡ̶ini Aneotedoɡ̶oji jiɡ̶iniaa
iiɡ̶etedicogi minitaɡ̶a noledi ane daɡ̶a ipe. 4Niɡ̶ini
ɡ̶oneleegiwa dakapetege Aneotedoɡ̶oji, codaa
minoatawece anodoɡ̶etetalo niɡ̶ina oko, codaa
lakapetegi inoatawece niɡ̶inoa anodiletibige
niɡ̶ina oko daɡ̶a noenoɡ̶ododi. Niɡ̶ini ɡ̶oneleegiwa
eo me daɡ̶axa me ɡ̶oneɡ̶egi me naɡ̶axateloco
inoatawece ɡ̶oneleegiwadi, codaa me niɡ̶inoa
niwicidi. Codaa icota midiaaɡ̶i minitaɡ̶a liɡ̶eladi
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Aneotedoɡ̶oji digoida Jerusalém, odaa iniaaɡ̶ini
ikatice nibodigi, mee, “Jeɡ̶emeɡ̶ee Aneotedoɡ̶oji.”

5 Ida makaamitiwaji aɡ̶analakitibige ijo ane-
jitaɡ̶awa? Niɡ̶ijo midiaaɡ̶ejo makaamitaɡ̶atiwaji,
eliodi me idalaɡ̶ata anodaaɡ̶ee niɡ̶ica
ɡ̶oneleegiwa. 6 Odaa owooɡ̶otitiwaji mini ica
ane daɡ̶a ika niɡ̶ini ɡ̶oneleegiwa me dinikee
niɡ̶ina natigide. Niɡ̶ini ɡ̶oneleegiwa idoka
yakadi me dinikee niɡ̶ica noko nige ika
Aneotedoɡ̶oji me dinikee. 7 Niɡ̶ica niwigo
aneo ane beyagi anicota me dinikee jiɡ̶ini
me diba, pida ayakadi meote icoatawece
niɡ̶icoa nibeyaceɡ̶eco ane domaɡ̶a yemaa meote
nigepaaɡ̶icota niɡ̶ica noko monoɡ̶atice niɡ̶ini
ane yolitege ane beyagi. 8 Odaa nigidiaaɡ̶idi
niɡ̶ica ɡ̶oneleegiwa abeyaceɡ̶egi jiɡ̶icota me
dinikee, odaa Ǥoniotagodi Jesus yaaɡ̶adi niɡ̶ini
ɡ̶oneleegiwa nige dopitedijo. Ǥoniotagodi onexaa
yaweteda, odaa ja yeloadi. Codaa loniciwaɡ̶a
miniwa yaaɡ̶adi niɡ̶ini ɡ̶oneleegiwa abeyaceɡ̶egi.
9 Pida maleediɡ̶icota noko me yeloadi Ǥoniotagodi,
niɡ̶ini ɡ̶oneleegiwa loniciwaɡ̶awa Satanás,
odaa ibake meote inoatawece ane latopaco
ɡ̶odoxiceɡ̶etedi, codaa me niɡ̶inoa nibinico,
codaa ibake loniciwaɡ̶a me inaale eliodi oko.
10Odaa jiɡ̶idaaɡ̶ee niɡ̶ica ɡ̶oneleegiwa ibake owidi
nimaweneɡ̶eco ane beyagi me ninaaletiniwace
oko anicota midiokaanaɡ̶a limedi me nigo. Niɡ̶idi
oko idiokaanaɡ̶a limedi me nigo leeɡ̶odi me
doɡ̶odibatege, oteɡ̶exaaɡ̶aɡ̶a oyemaateda niɡ̶ijoa
notaɡ̶a anepaɡ̶a ewi. Doɡ̶odibatege niɡ̶ijoa notaɡ̶a
anewi, daɡ̶anagawini Aneotedoɡ̶oji teɡ̶eote me
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newiɡ̶atace.
11 Joaniɡ̶idaa leeɡ̶odi Aneotedoɡ̶oji me niiɡ̶e ica

niwigo anida nimaweneɡ̶egi me ninaaletiniwace
niɡ̶idi oko, eotedibige moyiwaɡ̶adi liwitakeco
niɡ̶ini ɡ̶oneleegiwa abeyaceɡ̶egi. 12 Odaa
Aneotedoɡ̶oji diiɡ̶enatakatediogi moiloikatidi
iditawece oko ane doɡ̶oyiwaɡ̶adi niɡ̶ijoa notaɡ̶a
anewi, pida lemaanigi okanicodaaɡ̶ica anigidi
ane beyagi.

Aneotedoɡ̶oji ɡ̶odiomaɡ̶aditedice meote me
ɡ̶odewiɡ̶atace

13 Ǥonioxoadipi. Idioka limedi me leeditibige
me iniotagodeeɡ̶atalo Aneotedoɡ̶oji leeɡ̶odi
akaamitiwaji, lemaanigipi Ǥoniotagodi. Igaataɡ̶a
aniɡ̶icatibige daɡ̶a yoe niɡ̶ina iiɡ̶o, naɡ̶a
ɡ̶adiomaɡ̶atitedicoace Aneotedoɡ̶oji meote
me ɡ̶adewikitace. Liwigo ibake loniciwaɡ̶a
me ɡ̶adiomaɡ̶atiticetiwaji miniokiniwateda
me ɡ̶adewikitema Aneotedoɡ̶oji. Odaa
leeɡ̶odi me iwaɡ̶atitiwaji niɡ̶inoa notaɡ̶a
anewi, codaa me ɡ̶adewikitema, odaa
Aneotedoɡ̶oji eote me ɡ̶adewikitacetiwaji.
14 Aneotedoɡ̶oji ibake ɡ̶obodigi anele
aneetece Ǥoniotagodi ane jatematiiɡ̶atedibece
meniditedaɡ̶awatiwaji mida anenitege, codaa
me ɡ̶adiweniɡ̶idenitetiwaji awanitege Ǥoniotagodi
Jesus Cristo. 15 Enice, ɡ̶onioxoadipi, oleetibige
midokee matiteteloco ɡ̶atiwaɡ̶atakaneɡ̶egi, codaa
otetenitiwaji niɡ̶ijoa niiɡ̶axinaɡ̶aneɡ̶eco aneetece
ɡ̶otiwaɡ̶atakaneɡ̶egi, ane jiiɡ̶axinaɡ̶atedaɡ̶adici
niɡ̶ijo me jeloɡ̶otaɡ̶atedaɡ̶awa, codaa niɡ̶ijo
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me jiwakateenaɡ̶atibigaɡ̶aji ɡ̶odiwakate
notaɡ̶anaɡ̶axi.

16-17 Aneotedoɡ̶oji Ǥodiodi ɡ̶odemaa, odaa
leeɡ̶odimeletedoɡ̶odominajigotedoɡ̶owamidioka
limedi mabo ɡ̶odaaleɡ̶ena codaa adinelio mabo
ɡ̶odaaleɡ̶ena, codaa meote me inibeoonaɡ̶atege
lanokegi Ǥoniotagodi, me daɡ̶a jawienatakanaɡ̶a.
Jemaanaɡ̶a miniaaɡ̶iniwa Ǥoniotagodi Jesus
Cristo iniaa Aneotedoɡ̶oji Ǥodiodi mowo
ɡ̶adoniciwaɡ̶atiwaji codaa metiɡ̶adoniciwaɡ̶ati
mawii, codaame enitece inokina anele.

3
Paulo dipokotiogi Tessaloniceensitedi

modipokoteloconiɡ̶inamoyotaɡ̶aneɡ̶eAneotedoɡ̶oji
1 Ǥonioxoadipi, jiditedini owidijedi yotaɡ̶a.

Jipokotaɡ̶awatiwaji mipokitoɡ̶oloco niɡ̶ina
motaɡ̶aneɡ̶eni Aneotedoɡ̶oji amaleeɡ̶aɡ̶a age
milaagitedice nibodicetedi anoyalaɡ̶atalo
Ǥoniotagodi, codaa amaleeɡ̶aɡ̶a niɡ̶ina oko
ele modibatege nibodicetedi, digo aneni
mabaategetiwaji. 2 Eleditace ipokitoɡ̶oloco
niɡ̶ina motaɡ̶aneɡ̶eni Aneotedoɡ̶oji me
ɡ̶odatamaɡ̶ateetetege niɡ̶inoa ɡ̶oneleegiwadi
loidenaɡ̶a, codaa mabeyacaɡ̶aɡ̶a, igaataɡ̶a
aɡ̶inoatawece ɡ̶oneleegiwadi oyiwaɡ̶adi
ɡ̶odatematiko.

3 Igaataɡ̶a Ǥoniotagodi idioka limedi meote
niɡ̶ina mida ligegi. Odaa yajigotedaɡ̶awa
ɡ̶adoniciwaɡ̶atiwaji me diɡ̶ikani me iwitece,
codaa ɡ̶adotetenitetema inoatawece ane beyagi
niɡ̶ina me dineetaɡ̶awa diaabo. 4Ǥoniotagodi eote
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me jakataɡ̶a me ɡ̶adinakatoneɡ̶egitiwaji midioka
limedi mawii ane iɡ̶enaɡ̶a. Ajawienatakanaɡ̶a
mawii codaa midioka limedi mawii niɡ̶ijo ane
jiiɡ̶enaɡ̶ataɡ̶awatiwaji.

5 Jipokaɡ̶atalo Aneotedoɡ̶oji meote midioka
limedi memaani ɡ̶anioxoadipi digo mijoataɡ̶a
anee me ɡ̶odemaa, codaa jipokaɡ̶atalo me
yajigotedaɡ̶awa ɡ̶adoniciwaɡ̶a madinatiitalo
ɡ̶adawikodico digomijoataɡ̶a Cristome dinatiteta
lawikodico.

Leeditibige me jibaaɡ̶a me jakataɡ̶a ane
jopooɡ̶atibige

6 Ǥonioxoadipi, jibakenaɡ̶a naɡ̶atetigi
Liboonaɡ̶adi Ǥoniotagodi Jesus Cristo me
ɡ̶adiiɡ̶eneɡ̶egi motoniticoace niɡ̶idi ɡ̶onioxoadipi
ane nigojigipi, codaa niɡ̶idi aɡ̶oyemaa
modioteci niɡ̶ijoa ɡ̶odiiɡ̶axinaɡ̶aneɡ̶eco baanaɡ̶a
jiiɡ̶axinaɡ̶atece. 7 Akamaɡ̶akaamitiwaji owooɡ̶oti
me leeditibige manowikita anejinaɡ̶a me
ɡ̶odewiɡ̶a. Igaataɡ̶a niɡ̶ijo maleeɡ̶idiaaɡ̶ejonaɡ̶a
makaamitaɡ̶atiwaji, aɡ̶oko nigojigipi. 8 Aɡ̶ica idi
ane jibaɡ̶atege daataɡ̶a jedianaɡ̶a loojedi. Pida
niɡ̶ida moko baɡ̶a jibaaɡ̶a neɡ̶epaa inigaaxaɡ̶a.
Jibaaɡ̶a noko, codaa menoale, jaoɡ̶atibige me
daɡ̶a jikanaɡ̶atece ɡ̶odiwaaɡ̶atiigi eledi oko.
9 Ida ɡ̶onaɡ̶atetigi me jibaɡ̶atege ane domaɡ̶a
leeditibige manajicitoɡ̶owa, pida aɡ̶ica daɡ̶a
jipokaɡ̶ataɡ̶awatiwaji me ɡ̶odaxawaneɡ̶egi,
jaoɡ̶atibige manowikitoɡ̶owa anejinaɡ̶a me
jibaaɡ̶a. 10 Igaataɡ̶a niɡ̶ijo midiaaɡ̶ejonaɡ̶a
makaamitaɡ̶atiwaji, eliodi me ɡ̶adajoineɡ̶egitece
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me niɡ̶ina ane daɡ̶a yemaa me diba, ayakadi
daɡ̶aniodi.

11 Ejinaɡ̶ataɡ̶awa niɡ̶idiwa notaɡ̶a leeɡ̶odi
jibodicaɡ̶a midi oko nigojigipi anawanitegetiwaji
ane doɡ̶oyemaa me nibaaɡ̶a. Anibaaɡ̶a, pida
oyalomeɡ̶e eledi oko anee lewiɡ̶a. 12 Jibakenaɡ̶a
naɡ̶atetigi Liboonaɡ̶adiǤoniotagodi JesusCristome
jiiɡ̶enaɡ̶atibigiwaji codaa me inajoinaɡ̶atiniwace
me leeditibige me ilaɡ̶atibigiwage, codaa
me nibaaɡ̶a amaleeɡ̶aɡ̶a odinigaanyetece
anoyopotibige me newiɡ̶a.

13 Pida akaami inioxoadipi, jinaɡ̶a anigaaxe
me oeni anele. 14 Nigica ane deɡ̶eyiwaɡ̶adi
naɡ̶adi ɡ̶odidie, odaa awini anigini niɡ̶ica oko,
odaa otonitice, amanagawini niboliɡ̶a. 15 Pida
jinaɡ̶a ademiita micataɡ̶a daɡ̶a ɡ̶adidelaɡ̶awa,
baɡ̶a aladeeni micataɡ̶a ɡ̶anioxoa.

Owidijegi lotaɡ̶a Paulome dibodenaɡ̶a
16 Jemaa Ǥoniotagodi, niɡ̶iniwa aneote mele

ɡ̶odaaleɡ̶enali, midioka limedi meote mele
ɡ̶adaaleɡ̶enali okanicodaaɡ̶ica anenitiwaji, Jemaa
Ǥoniotagodimidioka limediminiwamakaamitaɡ̶a,
akaamitawecetiwaji.

17 Ee Paulo, emeɡ̶ee jidi niɡ̶inoa owidijedi
yotaɡ̶a, me ɡ̶adibodenitiwaji me jikeetaɡ̶awa
mewi neɡ̶emaɡ̶a jidi naɡ̶adi notaɡ̶anaɡ̶axi.
Idokejigotalo inoatawece yotaɡ̶anaɡ̶axiidi ane
jiwakatee.

18 JemaaǤoniotagodi Jesus Cristomidioka limedi
meletedaɡ̶adomi, akaamitawecetiwaji. Odaa
jiɡ̶idaaɡ̶ee (Amém).
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